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KISA OZET
CEMAL SUREYA’NIN GUILLAUME APOLLINAIRE CEVIRILERI VE
CEMAL SUREYA’NIN SITIRLERINDEKI GUILLAUME APOLLINAIRE
ETKISI
Emine Kartal

Bu calismanin konusu Tiirk sair Cemal Siireya iizerinde Fransiz sair Guillaume
Apollinaire’in etkisidir. Arastirmanin hedefi, iki sairin siirlerindeki ortiisen noktalar
degerlendirip Cemal Siireya’nin siirlerindeki Guillaume Apollinaire siirlerinin izlerini
bulmaktir.

Arastirmada oncelikle her iki sairin yasamlar ve sanat anlayislari anlatilmas; sairlerin
ortak ozelliklerine deginilmistir. Ardindan 6ncelikle Cemal Siireya’mn, daha sonra diger
cevirmenlerin Tiirkg¢eye cevirdigi Guillaume Apollinaire’in siirleri ile Cemal Siireya’nin
siirlerindeki benzerlikler ve farkhhklar incelenmis; sairlerin siirleri karsilastirnnilmstr.
Ozellikle Siireya’min, Apollinaire’in siirlerine benzedigi iddia edilen siirleri ele alinmstir.

Bu incelemelerin sonucunda elde edilen c¢ikarimlarin degerlendirilmesi ile Cemal
Siireya’min siirinde, Guillaume Apollinaire’in somut bir etkisi olmadigi sonucuna
vanlmstir. iki sairin siirlerinde incelenen ortakhk ve yakinhklar, Cemal Siireya’mn
kendine ait bir siir olusturmasina engel olmamustir. Cemal Siireya siiri, Guillaume
Apollinaire’den ¢cogu yoniiyle ayrilan 6zgiin bir siir olmustur.
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ABSTRACT
CEMAL SUREYA’S TRANSLATIONS OF GUILLAUME APOLLINAIRE
POEMS AND THE EFFECT OF GUILLAUME APOLLINAIRE’S POEMS
ON CEMAL SUREYA
Emine Kartal

This study deals with the impact of French poet Guillaume Apollinaire on Turkish poet
Cemal Siireya. The aim of this study is to reveal similar points on both poets and realise
the impact of Apollinaire’s poems on Siireya’s literary works.

In this study, common points have been emphasized considering the description of lives
and sense of art of both poets. Firstly, Siireya’s Apollinaire translations and afterwards
different poets’ translations of Apollinaire poems have been compared and finally
similarities and differences examined. But in this study, principally, Siireya’s poems
which seem to be similar to Apollinaire’s ones have been examined.

As a conclusion, detailed explorations and evaluations, it has been deduces that there
is no substantial impact of Apollinaire’s poems observed on Siireya’s poems. Common
and similar points on both poet’s poems did not retain Siireya to produce his own unique
poems. Cemal Siireya has a genuine poems which differred from Guillaume Apollinaire
poems in terms of many particullar points.
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